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FR 

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS DE LA PRESENTE NOTICE, EN 
RESPECTANT LES CONSIGNES D’UTILISATION ET DE SECURITE. CONSERVEZ CETTE 
NOTICE ET JOIGNEZ LA A L’APPAREIL SI UNE AUTRE PERSONNE DOIT L’UTILISER. 

 

CONSIGNES DE SECURITE 

Conserver l’appareil et son câble hors de portée 
des enfants. 
Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par 
des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, 
par l’intermédiaire d’une personne responsable de 
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
Toujours déconnecter l’appareil de l’alimentation si 
on le laisse sans surveillance et avant montage, 
démontage ou nettoyage. 
MISE EN GARDE : il y a des risques de blessures 
en cas de mauvaise utilisation. 
N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé. 
Ne soulevez ni tirez l’appareil en le tenant par le 
câble USB. 
Tenez l'appareil hors de portée des enfants.  
Attention ! Ne jamais immerger l’appareil 
dans l’eau ou tout autre liquide. 



Vous pouvez rincer la tête du rasoir sous le robinet 
pour la nettoyer. Cependant, assurez-vous que le 
rasoir est éteint et déconnecté du câble USB-C. 
Avant de recharger le rasoir, assurez-vous que le 
port USB-C est complètement sec. 
Pour éviter la propagation des bactéries, nettoyez 
régulièrement le rasoir et ne le partagez jamais avec 
quelqu'un d'autre. 
La grille est usinée avec précision et sa structure est 
très fine. N’appuyez pas fortement dessus et 
n’utilisez pas d’objet dur, sinon la grille pourrait 
se déformer et égratigner la peau. La lame est 
très tranchante. Assurez-vous que l’interrupteur 
du rasoir est éteint lorsque la grille est ouverte. 
Type de batterie : Lithium Li-ion / IMR18650-
1200mAh 
Les batteries usagées doivent être mises au rebut 
conformément aux dispositions locales en vigueur 
sur votre territoire. 
En cas de fuite de batterie, cesser l’usage. Placez 
les batteries dans un contenant hermétique et les 
mettre au rebut conformément aux dispositions 
locales en vigueur sur votre territoire. 
Ne pas exposer le produit ou sa batterie à une 
chaleur intense, ne pas les laisser en plein soleil. 
Ne pas exposer le produit à des conditions 
météorologiques extrêmes et le protéger de 
l’humidité ou de toute immersion. Dans pareil cas, 



mettre le produit et sa batterie en sécurité dans un 
contenant fermé et ininflammable. 
Éviter les chocs ; en cas de choc violent, mettre la 
batterie en sécurité dans un contenant fermé et 
ininflammable. 
Ne pas utiliser le produit durant sa charge. 
Ne jamais charger le produit avec un autre chargeur 
que celui d’origine ou celui conseillé dans la notice. 
Ne pas laisser un appareil en charge toute la nuit ou 
sans surveillance. 
Attention au risque de court-circuit des bornes de 
l’appareil alimenté par batteries ou de la batterie par 
des objets métalliques. 
Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent 
pas être remplacées. Lorsque la batterie arrive en 
fin de vie, l’appareil doit être mis au rebut de 
manière appropriée. 
En ce qui concerne les informations pour le 
nettoyage, l’entretien et la mise au rebut de 
l’appareil, référez-vous aux paragraphes ci-après de 
la notice. 
En ce qui concerne les durées de fonctionnement, 

référez-vous au paragraphe ci-après. 

 signifie que le produit n’est pas adapté pour 
une utilisation dans une baignoire ou sous une 
douche. 
 



DESCRIPTION DE L’APPAREIL 

 

                                              
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Tête de rasage 

Interrupteur marche/arrêt 

Encoche pour retirer la tête de rasoir Voyant de charge 

Port de charge de type C 

Couvercle de 

protection 

Brosse de nettoyage 

Câble de chargement 

USB-C 



Avant la première utilisation : 
 
- Déballer l’appareil et les différents éléments et s’assurer que chaque 
pièce est en bon état.  

- Lire attentivement toutes les instructions de la présente notice, en 
respectant les consignes d’utilisation et de sécurité. Conserver cette 
notice et en aviser les utilisateurs potentiels.  

 

UTILISATION 
 

1. Assurez-vous que le rasoir est complètement chargé avant de 
l'utiliser. Le rasoir est livré avec un câble USB - C. Pour la première 
charge, il faut compter environ 3 heures pour que le produit soit 
complètement chargé. 

2. Pendant le processus de charge, le voyant de charge s’allume en 
rouge. 

3. Une fois le rasoir entièrement chargé, le voyant de charge devient 
bleu. Débranchez-le du câble USB - C. 

4. Une fois le rasoir complètement chargé, il offre une autonomie 
d'environ 2 heures. 

5. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre le rasoir en 
marche. Le voyant s'allume en bleu. 

6. Après utilisation, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre 
le rasoir. 

7. Pour obtenir les meilleurs résultats, rasez-vous sur un visage sec. 
8. Veillez à ce que le couvercle de protection soit placé sur le rasoir 

lorsqu'il n'est pas utilisé afin de protéger les lames contre tout 
dommage. 

 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 

- Veillez à ce que le rasoir soit éteint avant de le nettoyer. 

- Nettoyer les lames à l'aide de la brosse de nettoyage fournie.  

- La tête de rasage peut être retirée en la tirant délicatement vers le 
haut à l'aide des encoches prévues à cet effet. Utilisez la brosse de 
nettoyage fournie pour éliminer les poils. 

- Ne pas immerger le produit dans l'eau ou tout autre liquide. 



- Pour éviter d'endommager le câble, n'enroulez pas le câble USB - C 
autour de l'appareil. Rangez le câble sans le serrer à côté de 
l'appareil. 

- Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec. 
 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Puissance nominale : 5W 

Alimentation : 5V             1A 

Batterie lithium : 3.7V 1200mAh 4.44Wh 

 

GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le distributeur à 
partir de la date d’achat contre toute défaillance résultant d’un vice de 
fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les vices ou les 
dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation 
incorrecte ou de l’usure anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et accompagné du 
ticket de caisse sous réserve d’une manipulation conforme. Respectez 
donc bien les conseils d'utilisation et les consignes de sécurité énoncées 
ci-dessus. Par ailleurs, nous ne pourrons garantir votre appareil si vous ou 
une tierce personne avez procédé à des modifications ou réparations. 
 

COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus avec 
les produits ménagers. Selon le Directive Européenne 
2012/19/EU pour le rebus des matériels électriques et 
électroniques et de son exécution dans le droit national, les 
produits électriques usagés doivent être collectés séparément et 

disposés dans les points de collecte prévus à cet effet. Adressez-vous 
auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. 
 
 

 

 



EN 

READ ALL INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL CAREFULLY, FOLLOWING THE USAGE 
AND SAFETY GUIDELINES. KEEP THIS MANUAL AND ATTACH IT TO THE DEVICE IF 
ANOTHER PERSON IS TO USE IT. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

Keep the device and its cable out of the reach of 
children. 
This device is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or persons with no 
experience or knowledge, unless they have been 
given supervision or prior instruction concerning the 
use of the device by a person responsible for their 
safety. 
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the device. 
Always disconnect the device from the power supply 
if it is left unattended and before assembly, 
disassembly or cleaning. 
CAUTION: There is a risk of injury if the device is 
used incorrectly. 
Do not use the device if it is damaged. 
Do not lift or pull the device by the USB cable. 
Do not lift or pull the appliance by the cord. 
Keep the appliance out of the reach of children.  
Caution! Never immerse the device in water 
or any other liquid. 



You can rinse the shaver head under the tap to 
clean it. However, ensure that the shaver is 
switched off and disconnected from the USB-C 
cable. 
Before recharging the shaver, ensure that the USB-
C port is completely dry. 
To prevent the spread of bacteria, clean the shaver 
regularly and never share it with anyone else. 
The foil is precisely machined and its structure is 
very fine. Do not press hard on it or use a hard 
object, otherwise the foil may deform and scratch 
the skin. The blade is very sharp. Make sure the 
razor switch is off when the foil is open. 
Battery type: Lithium Li-ion / IMR18650-
1200mAh 
Used batteries must be disposed of in accordance 
with local regulations in your area. 
If the battery leaks, stop using it. Place the batteries 
in an airtight container and dispose of them in 
accordance with local regulations in your area. 
Do not expose the product or its battery to intense 
heat, or leave it in direct sunlight. 
Do not expose the product to extreme weather 
conditions and protect it from moisture or 
immersion. In such cases, store the product and its 
battery in a closed, non-flammable container. 
Avoid shocks; in the event of a violent shock, store 
the battery in a closed, non-flammable container. 
Do not use the product while it is charging. 



Never charge the product with a charger other than 
the original one or the one recommended in the 
instructions. 
Do not leave a device charging overnight or 
unattended. 
Beware of the risk of short-circuiting the terminals 
of the battery-powered device or the battery itself 
with metal objects. 
This device contains batteries that cannot be 

replaced. When the battery reaches the end of its 

life, the device must be disposed of properly. 

For information on cleaning, maintenance and 

disposal of the device, refer to the relevant sections 

of the manual. 

For information on operating times, refer to the 

relevant section. 

 means that the product is not suitable for 
use in a bath or shower. 
 

 

 

 

 

 



DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 

 

                                              

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Shaving head 

On/off switch 

Notch for removing the shaver head Charging indicator 

Type C charging port 

Protective cover 

Cleaning brush 

USB-C charging cable  



Before first use : 
 
- Unpack the appliance and its various components and ensure that each 
part is in good condition.  

- Read all the instructions in this leaflet carefully, following the usage 
and safety guidelines. Keep this leaflet and advise potential users.  

 

USE 
 

1. Ensure that the shaver is fully charged before use. The shaver 
comes with a USB-C cable. For the first charge, it takes 
approximately 3 hours for the product to be fully charged. 

2. During the charging process, the charging indicator light 
illuminates red. 

3. Once the shaver is fully charged, the charging indicator will turn 
blue. Disconnect it from the USB-C cable. 

4. Once the shaver is fully charged, it offers approximately 2 hours of 
battery life. 

5. Press the on/off button to turn on the shaver. The indicator light 
will turn blue. 

6. After use, press the on/off button to switch off the shaver. 
7. For best results, shave on a dry face. 
8. Ensure that the protective cover is placed on the shaver when not 

in use to protect the blades from damage. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 
 

- Ensure that the shaver is switched off before cleaning it. 

- Clean the blades using the cleaning brush provided.  

- The shaving head can be removed by gently pulling it upwards 
using the notches provided for this purpose. Use the cleaning 
brush provided to remove hairs. 

- Do not immerse the product in water or any other liquid. 

- To avoid damaging the cable, do not wrap the USB-C cable around 
the appliance. Store the cable loosely next to the appliance. 

- Store the appliance in a cool, dry place. 
 

 



TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Nominal power: 5W 

Power supply : 5V             1A 

Lithium battery: 3.7V 1200mAh 4.44Wh 

 

WARRANTY 

This product is guaranteed for a period agreed with the distributor from 
the date of purchase against any failure resulting from a manufacturing or 
material defect. This warranty does not cover defects or damage resulting 
from improper installation, misuse or abnormal wear and tear of the 
product. 
The device must be returned in its original packaging and accompanied by 
the receipt, subject to proper handling. Please follow the instructions for 
use and safety precautions set out above. Furthermore, we cannot 
guarantee your device if you or a third party have made any modifications 
or repairs. 
 

SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
WASTE 

Electrical products must not be disposed of with household waste. 

According to European Directive 2012/19/EU on waste electrical 

and electronic equipment and its implementation in national law, 

used electrical products must be collected separately and 

disposed of at designated collection points. Contact your local authorities 

or retailer for advice on recycling. 

 

 

 

 

 

 

 



NL 

LEES ALLE INSTRUCTIES IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING AANDACHTIG DOOR EN 
VOLG DE GEBRUIKS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES OP. BEWAAR DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING EN VOEG DEZE BIJ HET APPARAAT ALS EEN ANDERE 
PERSOON HET MOET GEBRUIKEN. 

 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Houd het apparaat en de kabel buiten het bereik 
van kinderen. 
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of 
personen zonder ervaring of kennis, tenzij zij onder 
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid, of vooraf instructies hebben 
gekregen over het gebruik van het apparaat. 
Houd kinderen in de gaten om ervoor te zorgen dat 
ze niet met het apparaat spelen. 
Koppel het apparaat altijd los van de 
stroomvoorziening als het zonder toezicht wordt 
achtergelaten en vóór montage, demontage of 
reiniging. 
WAARSCHUWING: bij verkeerd gebruik bestaat er 
gevaar voor letsel. 
Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. 
Til het apparaat niet op aan de USB-kabel en trek er 
niet aan. 
Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.  
Let op! Dompel het apparaat nooit onder in 
water of andere vloeistoffen. 



U kunt de scheerkop onder de kraan afspoelen om 
hem schoon te maken. Zorg er echter voor dat het 
scheerapparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld 
van de USB-C-kabel. 
Controleer voordat u het scheerapparaat oplaadt of 
de USB-C-poort volledig droog is. 
Om de verspreiding van bacteriën te voorkomen, 
moet u het scheerapparaat regelmatig 
schoonmaken en nooit met iemand anders delen. 
De folie is nauwkeurig bewerkt en heeft een zeer 
fijne structuur. Druk er niet te hard op en gebruik 
geen hard voorwerp, anders kan de folie vervormen 
en de huid krassen. Het mesje is zeer scherp. Zorg 
ervoor dat de schakelaar van het scheerapparaat uit 
staat wanneer de folie open is. 
Type batterij: Lithium Li-ion / IMR18650-
1200mAh 
Gebruikte batterijen moeten worden afgevoerd in 
overeenstemming met de lokale voorschriften die in 
uw regio van kracht zijn. 
Bij lekkage van de batterij, stop dan met het 

gebruik. Plaats de batterijen in een luchtdichte 

verpakking en voer ze af volgens de lokale 

voorschriften die in uw regio van kracht zijn. 

Stel het product en de batterij niet bloot aan 

extreme hitte en laat het niet in direct zonlicht 

liggen. 



Stel het product niet bloot aan extreme 

weersomstandigheden en bescherm het tegen 

vocht of onderdompeling. Bewaar het product en de 

batterij in dergelijke gevallen in een gesloten, niet-

ontvlambare container. 

Voorkom schokken; bewaar de batterij in geval van 

een hevige schok in een gesloten, niet-ontvlambare 

container. 

Gebruik het product niet tijdens het opladen. 

Laad het product nooit op met een andere lader dan 

de originele of de lader die in de instructies wordt 

aanbevolen. 

Laat een apparaat niet 's nachts of onbeheerd 

opladen. 

Let op het risico van kortsluiting van de polen van 

het batterijgevoede apparaat of de batterij door 

metalen voorwerpen. 

Dit apparaat bevat batterijen die niet kunnen 

worden vervangen. Wanneer de batterij aan het 

einde van zijn levensduur is, moet het apparaat op 

de juiste wijze worden afgevoerd. 

Raadpleeg de volgende paragrafen van de 

handleiding voor informatie over het reinigen, 

onderhouden en afvoeren van het apparaat. 



Raadpleeg de volgende paragraaf voor informatie 

over de gebruiksduur. 

 betekent dat het product niet geschikt is 
voor gebruik in bad of onder de douche. 
 

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT 

 

 

Scheerkop 

Aan/uit-schakelaar 

Insteekopening voor het verwijderen van 

het scheerhoofd 

Laadindicator 

Type C-laadpoort 



 
 

 
 
 
 

 
Voor het eerste gebruik : 
 
- Pak het apparaat en de verschillende onderdelen uit en controleer of 
alle onderdelen in goede staat zijn.  

- Lees alle instructies in deze handleiding aandachtig door en volg de 
gebruiks- en veiligheidsvoorschriften op. Bewaar deze handleiding en 
breng potentiële gebruikers op de hoogte.  

 

GEBRUIK 
 

1. Zorg ervoor dat het scheerapparaat volledig is opgeladen voordat u 
het gebruikt. Het scheerapparaat wordt geleverd met een USB-C-
kabel. Voor de eerste keer opladen duurt het ongeveer 3 uur 
voordat het product volledig is opgeladen. 

2. Tijdens het opladen brandt het oplaadlampje rood. 
3. Zodra het scheerapparaat volledig is opgeladen, wordt het 

oplaadlampje blauw. Koppel het los van de USB-C-kabel. 
4. Als het scheerapparaat volledig is opgeladen, heeft het een 

gebruiksduur van ongeveer 2 uur. 
5. Druk op de aan/uit-knop om het scheerapparaat in te schakelen. 

Het lampje gaat blauw branden. 
6. Druk na gebruik op de aan/uit-knop om het scheerapparaat uit te 

schakelen. 
7. Voor het beste resultaat scheert u uw gezicht op een droog 

gezicht. 

Beschermkapje 

Reinigingsborstel 

USB-C-oplaadkabel  



8. Zorg ervoor dat de beschermkap op het scheerapparaat wordt 
geplaatst wanneer het niet wordt gebruikt, om de mesjes tegen 
beschadiging te beschermen. 

 
REINIGING EN ONDERHOUD 
 

- Zorg ervoor dat het scheerapparaat is uitgeschakeld voordat u het 
schoonmaakt. 

- Reinig de messen met de meegeleverde reinigingsborstel.  

- De scheerkop kan worden verwijderd door deze voorzichtig 
omhoog te trekken met behulp van de daarvoor bestemde 
inkepingen. Gebruik de meegeleverde reinigingsborstel om haren 
te verwijderen. 

- Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen. 

- Om schade aan de kabel te voorkomen, mag u de USB-C-kabel niet 
om het apparaat wikkelen. Berg de kabel losjes naast het apparaat 
op. 

- Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats. 
 

 

TECHNISCHE KENMERKEN 

Nominaal vermogen: 5 W 

Stroomvoorziening : 5V             1A 

Lithiumbatterij: 3,7 V 1200mAh 4.44Wh 

 

GARANTIE 

Dit product wordt vanaf de aankoopdatum door de distributeur 
gegarandeerd tegen defecten als gevolg van fabricage- of 
materiaalfouten. Deze garantie dekt geen defecten of schade als gevolg 
van onjuiste installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het 
product. 
Het apparaat moet in de originele verpakking worden teruggebracht, 
vergezeld van het aankoopbewijs, op voorwaarde dat het op de juiste 
wijze is gebruikt. Volg daarom de bovenstaande gebruiks- en 
veiligheidsinstructies nauwkeurig op. Bovendien kunnen wij geen garantie 
geven op uw apparaat als u of een derde persoon wijzigingen of reparaties 
heeft uitgevoerd. 



SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH 
AFVAL 

Elektrische producten mogen niet samen met huishoudelijk afval 

worden weggegooid. Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU 

betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 

en de omzetting daarvan in nationaal recht, moeten gebruikte 

elektrische producten apart worden ingezameld en bij de daarvoor 

bestemde inzamelpunten worden afgegeven. Neem contact op met de 

lokale autoriteiten of uw dealer voor advies over recycling. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ES 

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL, RESPETANDO 
LAS NORMAS DE USO Y SEGURIDAD. CONSERVE ESTE MANUAL Y ADJÚNTELO AL 
APARATO SI OTRA PERSONA VA A UTILIZARLO. 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de 
los niños. 
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, ni por personas 
sin experiencia o conocimientos, salvo que hayan 
recibido, a través de una persona responsable de su 
seguridad, supervisión o instrucciones previas sobre 
el uso del aparato. 
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el dispositivo. 
Desconecte siempre el dispositivo de la fuente de 
alimentación si lo deja sin supervisión y antes de 
montarlo, desmontarlo o limpiarlo. 
ADVERTENCIA: existe riesgo de lesiones en caso de 
uso incorrecto. 
No utilice el dispositivo si está dañado. 
No levante ni tire del dispositivo tirando del cable 
USB. 
No levante ni tire del aparato sujetándolo por el 
cable. 
Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.  



¡Atención! Nunca sumerja el aparato en agua 
ni en ningún otro líquido. 
Puede enjuagar el cabezal de la afeitadora bajo el 
grifo para limpiarlo. Sin embargo, asegúrese de que 
la afeitadora esté apagada y desconectada del cable 
USB-C. 
Antes de recargar la afeitadora, asegúrese de que 
el puerto USB-C esté completamente seco. 
Para evitar la propagación de bacterias, limpie la 
afeitadora con regularidad y nunca la comparta con 
otras personas. 
La lámina está mecanizada con precisión y su 
estructura es muy fina. No la presione con fuerza ni 
utilice un objeto duro, ya que podría deformarse y 
rayar la piel. La cuchilla es muy afilada. Asegúrese 
de que el interruptor de la afeitadora esté apagado 
cuando la lámina esté abierta. 
Tipo de batería: Litio Li-ion / IMR18650-
1200mAh 
Las baterías usadas deben desecharse de acuerdo 

con las disposiciones locales vigentes en su 

territorio. 

En caso de fuga de la batería, deje de utilizarla. 

Coloque las baterías en un recipiente hermético y 

deséchelas de acuerdo con las disposiciones locales 

vigentes en su territorio. 



No exponga el producto ni su batería a calor intenso 

ni a la luz solar directa. 

No exponga el producto a condiciones climáticas 

extremas y protéjalo de la humedad o la inmersión. 

En tales casos, guarde el producto y su batería en 

un recipiente cerrado y no inflamable. 

Evite las descargas eléctricas; en caso de una 

descarga eléctrica violenta, guarde la batería en un 

recipiente cerrado y no inflamable. 

No utilice el producto mientras se esté cargando. 

Nunca cargue el producto con un cargador que no 

sea el original o el recomendado en las 

instrucciones. 

No deje el dispositivo cargándose durante la noche 

ni sin supervisión. 

Tenga cuidado con el riesgo de cortocircuito de los 

terminales del dispositivo alimentado por baterías o 

de la batería por objetos metálicos. 

Este dispositivo contiene baterías que no se pueden 

sustituir. Cuando la batería llegue al final de su vida 

útil, el dispositivo debe desecharse de forma 

adecuada. 

Para obtener información sobre la limpieza, el 

mantenimiento y la eliminación del dispositivo, 

consulte los párrafos siguientes del manual. 



En cuanto a los tiempos de funcionamiento, 

consulte el párrafo siguiente. 

 significa que el producto no es adecuado 
para su uso en la bañera o en la ducha. 
 

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO 

 

                                              

Cabezal de afeitado 

Interruptor de 

encendido/apagado 

Muesca para retirar la cabeza de la 

maquinilla de afeitar 
Indicador de carga 

Puerto de carga tipo C 



 
 

 
 
 
 

 
Antes del primer uso : 
 
- Desempaquetar el aparato y los distintos elementos y asegurarse de 
que todas las piezas estén en buen estado.  

- Lea atentamente todas las instrucciones de este manual, respetando 
las consignas de uso y seguridad. Conserve este manual e informe a los 
posibles usuarios.  

 

USO 
 

1. Asegúrese de que la afeitadora esté completamente cargada antes 
de usarla. La afeitadora viene con un cable USB-C. La primera 
carga tarda aproximadamente 3 horas en completarse. 

2. Durante el proceso de carga, el indicador de carga se ilumina en 
rojo. 

3. Una vez que la afeitadora esté completamente cargada, el 
indicador de carga se volverá azul. Desconéctela del cable USB-C. 

4. Una vez que la afeitadora está completamente cargada, ofrece una 
autonomía de aproximadamente 2 horas. 

5. Pulse el botón de encendido/apagado para poner en marcha la 
afeitadora. El indicador luminoso se iluminará en azul. 

6. Después de usarla, pulse el botón de encendido/apagado para 
apagar la afeitadora. 

7. Para obtener los mejores resultados, aféitate con la cara seca. 
8. Asegúrese de colocar la tapa protectora sobre la afeitadora cuando 

no la utilice, con el fin de proteger las cuchillas contra cualquier 
daño. 

Tapa protectora 

Cepillo de limpieza 

Cable de carga USB-C  



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 

- Asegúrese de que la afeitadora esté apagada antes de limpiarla. 

- Limpiar las cuchillas con el cepillo de limpieza suministrado.  

- El cabezal de afeitado se puede retirar tirando suavemente hacia 
arriba con ayuda de las muescas previstas para ello. Utilice el 
cepillo de limpieza suministrado para eliminar los pelos. 

- No sumergir el producto en agua ni en ningún otro líquido. 

- Para evitar dañar el cable, no enrolle el cable USB-C alrededor del 
dispositivo. Guarde el cable sin apretarlo junto al dispositivo. 

- Guarde el aparato en un lugar fresco y seco. 
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Potencia nominal: 5 W. 

Fuente de alimentacion : 5V             1A 

Batería de litio: 3,7V, 1200mAh 4.44Wh 

 

GARANTÍA 

Este producto está garantizado por un período determinado con el 
distribuidor a partir de la fecha de compra contra cualquier fallo resultante 
de un defecto de fabricación o de material. Esta garantía no cubre los 
defectos o daños resultantes de una instalación incorrecta, un uso 
inadecuado o un desgaste anormal del producto. 
El aparato debe devolverse en su embalaje original y acompañado del 
ticket de compra, siempre que se haya manipulado correctamente. Por lo 
tanto, respete las instrucciones de uso y las consignas de seguridad 
indicadas anteriormente. Además, no podremos garantizar su aparato si 
usted o un tercero han realizado modificaciones o reparaciones. 
 

RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los 

productos domésticos. De acuerdo con la Directiva Europea 

2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 

y su aplicación en la legislación nacional, los productos eléctricos 

usados deben recogerse por separado y depositarse en los puntos de 



recogida previstos para tal fin. Póngase en contacto con las autoridades 

locales o con su distribuidor para obtener asesoramiento sobre el reciclaje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DE 

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG 
DURCH UND BEACHTEN SIE DIE GEBRAUCHS- UND SICHERHEITSHINWEISE. 
BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF UND LEGEN SIE SIE DEM GERÄT 
BEI, WENN ES VON EINER ANDEREN PERSON VERWENDET WERDEN SOLL. 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung oder 
Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie wurden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder zuvor in die Verwendung des 
Geräts eingewiesen. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 
Trennen Sie das Gerät immer von der 
Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt bleibt 
und vor der Montage, Demontage oder Reinigung. 
WARNUNG: Bei unsachgemäßer Verwendung 
besteht Verletzungsgefahr. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt 
ist. 
Heben oder ziehen Sie das Gerät nicht am USB-
Kabel. 
Halten Sie das Gerät von Kindern fern.  



Achtung! Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Sie können den Rasierkopf unter fließendem Wasser 
abspülen, um ihn zu reinigen. Vergewissern Sie sich 
jedoch, dass der Rasierer ausgeschaltet und vom 
USB-C-Kabel getrennt ist. 
Bevor Sie den Rasierer aufladen, vergewissern Sie 
sich, dass der USB-C-Anschluss vollständig trocken 
ist. 
Um die Verbreitung von Bakterien zu vermeiden, 
reinigen Sie den Rasierer regelmäßig und teilen Sie 
ihn niemals mit anderen Personen. 
Die Scherfolie ist präzise gefertigt und weist eine 
sehr feine Struktur auf. Üben Sie keinen starken 
Druck aus und verwenden Sie keine harten 
Gegenstände, da sich die Scherfolie sonst 
verformen und die Haut zerkratzen kann. Die Klinge 
ist sehr scharf. Stellen Sie sicher, dass der Rasierer 
ausgeschaltet ist, wenn die Scherfolie geöffnet ist. 
Batterietyp: Lithium-Ionen / IMR18650-
1200mAh 
Verbrauchte Batterien müssen gemäß den in Ihrem 

Land geltenden Vorschriften entsorgt werden. 

Bei auslaufenden Batterien die Verwendung 

einstellen. Legen Sie die Batterien in einen 

luftdichten Behälter und entsorgen Sie sie gemäß 

den in Ihrem Land geltenden Vorschriften. 



Setzen Sie das Produkt oder den Akku keiner 

starken Hitze aus und setzen Sie es keiner direkten 

Sonneneinstrahlung aus. 

Setzen Sie das Produkt keinen extremen 

Wetterbedingungen aus und schützen Sie es vor 

Feuchtigkeit oder Eintauchen. Bewahren Sie das 

Produkt und den Akku in solchen Fällen in einem 

geschlossenen, nicht brennbaren Behälter auf. 

Vermeiden Sie Stöße. Bewahren Sie den Akku im 

Falle eines heftigen Stoßes in einem geschlossenen, 

nicht brennbaren Behälter auf. 

Benutzen Sie das Produkt nicht während des 

Ladevorgangs. 

Laden Sie das Produkt niemals mit einem anderen 

Ladegerät als dem Original oder dem in der 

Anleitung empfohlenen. 

Lassen Sie ein Gerät nicht über Nacht oder 

unbeaufsichtigt laden. 

Achten Sie darauf, dass die Pole des 

batteriebetriebenen Geräts oder der Batterie nicht 

durch Metallgegenstände kurzgeschlossen werden. 

Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht 

ausgetauscht werden können. Wenn die Batterie 

am Ende ihrer Lebensdauer angelangt ist, muss das 

Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden. 



Informationen zur Reinigung, Wartung und 

Entsorgung des Geräts finden Sie in den folgenden 

Abschnitten der Bedienungsanleitung. 

Informationen zur Betriebsdauer finden Sie im 

folgenden Abschnitt. 

 bedeutet, dass das Produkt nicht für die 
Verwendung in der Badewanne oder unter der 
Dusche geeignet ist. 
 

BESCHREIBUNG DES GERÄTS 

 

                                             
 
                                              

Scherkopf 

Ein-/Aus-Schalter 

Kerbe zum Entfernen des Rasierkopfes Ladeanzeige 

Ladeanschluss Typ C 



 
 

 
 
 
 
 

Vor dem ersten Gebrauch : 
 
- Das Gerät und die verschiedenen Teile auspacken und sicherstellen, 
dass jedes Teil in gutem Zustand ist.  

- Lesen Sie alle Anweisungen in dieser Gebrauchsanweisung sorgfältig 
durch und beachten Sie die Gebrauchs- und Sicherheitshinweise. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf und machen Sie potenzielle 
Benutzer darauf aufmerksam.  

 

VERWENDUNG 
 

1. Stellen Sie sicher, dass der Rasierer vollständig aufgeladen ist, 
bevor Sie ihn verwenden. Der Rasierer wird mit einem USB-C-Kabel 
geliefert. Das erste Aufladen dauert etwa 3 Stunden, bis das 
Produkt vollständig aufgeladen ist. 

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die Ladeanzeige rot. 
3. Sobald der Rasierer vollständig aufgeladen ist, leuchtet die 

Ladeanzeige blau. Trennen Sie ihn vom USB-C-Kabel. 
4. Wenn der Rasierer vollständig aufgeladen ist, bietet er eine 

Betriebsdauer von etwa 2 Stunden. 
5. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Rasierer einzuschalten. 

Die Anzeige leuchtet blau. 
6. Drücken Sie nach dem Gebrauch die Ein-/Aus-Taste, um den 

Rasierer auszuschalten. 
7. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, rasieren Sie sich bei 

trockenem Gesicht. 

Schutzabdeckung 

Reinigungsbürste 

USB-C-Ladekabel  



8. Achten Sie darauf, dass die Schutzkappe auf dem Rasierer sitzt, 
wenn dieser nicht benutzt wird, um die Klingen vor 
Beschädigungen zu schützen. 

 
REINIGUNG UND PFLEGE 
 

- Vergewissern Sie sich, dass der Rasierer ausgeschaltet ist, bevor 
Sie ihn reinigen. 

- Reinigen Sie die Klingen mit der mitgelieferten Reinigungsbürste.  

- Der Scherkopf kann durch vorsichtiges Hochziehen an den dafür 
vorgesehenen Kerben entfernt werden. Verwenden Sie die 
mitgelieferte Reinigungsbürste, um Haare zu entfernen. 

- Das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. 

- Um Beschädigungen des Kabels zu vermeiden, wickeln Sie das 
USB-C-Kabel nicht um das Gerät. Bewahren Sie das Kabel locker 
neben dem Gerät auf. 

- Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf. 
 

TECHNISCHE DATEN 

Nennleistung: 5 W 

Stromversorgung : 5V             1A 

Lithium-Akku: 3,7V, 1200mAh 4.44Wh 

 

GARANTIE 

Dieses Produkt unterliegt einer mit dem Händler vereinbarten Garantie ab 
Kaufdatum gegen alle Ausfälle aufgrund von Herstellungs- oder 
Materialfehlern. Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, die 
auf eine unsachgemäße Installation, eine unsachgemäße Verwendung 
oder einen abnormalen Verschleiß des Produkts zurückzuführen sind. 
Das Gerät muss in der Originalverpackung und zusammen mit dem 
Kaufbeleg zurückgegeben werden, sofern es ordnungsgemäß behandelt 
wurde. Befolgen Sie daher bitte die oben genannten 
Gebrauchsanweisungen und Sicherheitshinweise. Darüber hinaus können 
wir keine Garantie für Ihr Gerät übernehmen, wenn Sie oder eine dritte 
Person Änderungen oder Reparaturen daran vorgenommen haben. 
 

 



SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKABFÄLLEN 

Elektrogeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 

Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte und ihrer Umsetzung in nationales Recht 

müssen Elektroaltgeräte getrennt gesammelt und an den dafür 

vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden. Wenden Sie sich an Ihre 

örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Informationen zum Recycling 

zu erhalten. 


